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IV 

(Oplysninger) 

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER 

RÅDET 

Offentliggørelse af modværdien i national valuta af de økonomiske tærskler, der er angivet i euro i 
bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 116/2009 og i bilaget til Rådets direktiv 93/7/EØF 

(2011/C 320/01) 

I medfør af bilag I.B til Rådets forordning (EF) nr. 116/2009 og punkt B i bilaget til Rådets direktiv 
93/7/EØS, ændret ved direktiverne 96/100/EF og 2001/38/EF, skal de økonomiske tærskler, som gælder 
for visse kategorier af kulturgoder, omregnes til den nationale valuta i de medlemsstater, der ikke har indført 
euroen, og offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

De modværdier, der er angivet nedenfor, er beregnet på basis af hver af de pågældende valutaers gennem­
snitlige dagskurs udtrykt i euro i de 24 måneder, der endte den sidste dag i august 2011. Disse reviderede 
værdier får virkning fra den 31. december 2011. 

EUR 1 15 000 30 000 50 000 150 000 

BGN Bulgarsk lev 1,9558 29 337,00 58 674,00 97 790,00 293 370,00 

CZK Tjekkisk koruna 25,05339 375 801,00 751 602,00 1 252 669,00 3 758 008,00 

DKK Dansk krone 7,449131 111 737,00 223 474,00 372 457,00 1 117 370,00 

GBP Britisk pund 0,869671 13 045,00 26 090,00 43 484,00 130 451,00 

HUF Ungarsk forint 272,8047 4 092 070,00 8 184 141,00 13 640 234,00 40 920 703,00 

LTL Litauisk litas 3,4528 51 792,00 103 584,00 172 640,00 517 920,00 

LVL Lettisk lats 0,70811 10 622,00 21 243,00 35 406,00 106 217,00 

PLN Polsk zloty 4,019564 60 294,00 120 587,00 200 978,00 602 935,00 

RON Rumænsk leu 4,215405 63 231,00 126 462,00 210 770,00 632 311,00 

SEK Svensk krone 9,487711 142 316,00 284 631,00 474 386,00 1 423 157,00
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EUROPA-KOMMISSIONEN 

Euroens vekselkurs ( 1 ) 

31. oktober 2011 

(2011/C 320/02) 

1 euro = 

Valuta Kurs 

USD amerikanske dollar 1,4001 

JPY japanske yen 109,22 

DKK danske kroner 7,4420 

GBP pund sterling 0,87310 

SEK svenske kroner 9,0090 

CHF schweiziske franc 1,2191 

ISK islandske kroner 

NOK norske kroner 7,7015 

BGN bulgarske lev 1,9558 

CZK tjekkiske koruna 24,801 

HUF ungarske forint 303,55 

LTL litauiske litas 3,4528 

LVL lettiske lats 0,7045 

PLN polske zloty 4,3447 

RON rumænske leu 4,3348 

TRY tyrkiske lira 2,4563 

Valuta Kurs 

AUD australske dollar 1,3225 

CAD canadiske dollar 1,3930 

HKD hongkongske dollar 10,8735 

NZD newzealandske dollar 1,7223 

SGD singaporeanske dollar 1,7490 

KRW sydkoreanske won 1 552,97 

ZAR sydafrikanske rand 10,9221 

CNY kinesiske renminbi yuan 8,9000 

HRK kroatiske kuna 7,4970 

IDR indonesiske rupiah 12 397,32 

MYR malaysiske ringgit 4,3032 

PHP filippinske pesos 59,749 

RUB russiske rubler 42,1935 

THB thailandske bath 42,899 

BRL brasilianske real 2,3647 

MXN mexicanske pesos 18,3833 

INR indiske rupee 68,1780
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( 1 ) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.



OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE 

Oplysninger fra medlemsstaterne om lukning af fiskeri 

(2011/C 320/03) 

I overensstemmelse med artikel 35, stk. 3, i Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 20. november 2009 
om oprettelse af en EF-kontrolordning med henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles 
fiskeripolitik ( 1 ) er der truffet beslutning om lukning af fiskeri, jf. nedenstående skema: 

Dato og klokkeslæt for lukning 1.10.2011 

Varighed 1.10.2011-31.12.2011 

Medlemsstat Belgien 

Bestand eller bestandsgruppe PLE/7FG. 

Art Rødspætte (Pleuronectes platessa) 

Område VII f og VII g 

Fiskerfartøjstype(r) — 

Løbenummer 1035724 

Link til medlemsstatens beslutning: 

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_da.htm

DA 1.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende C 320/3 

( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 1.

http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/fishing_rules/tacs/index_da.htm


V 

(Øvrige meddelelser) 

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK 

EUROPA-KOMMISSIONEN 

Meddelelse om indledning af en antidumpingprocedure vedrørende importen af visse rørfittings af 
jern og stål med oprindelse i Rusland og Tyrkiet 

(2011/C 320/04) 

Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en klage 
i henhold til artikel 5 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 af 
30. november 2009 om beskyttelse mod dumpingimport fra 
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab ( 1 ) 
(»grundforordningen«), med påstand om, at visse rørfittings af 
jern og stål med oprindelse i Rusland og Tyrkiet importeres til 
dumpingpriser, hvorved EU-erhvervsgrenen forvoldes væsentlig 
skade. 

1. Klagen 

Klagen blev indgivet den 20. september 2011 af Defence 
Committee of the Steel Butt-Welding Fittings Industry of the 
European Union (»klageren«) på vegne af producenter, der 
tegner sig for en betydelig del, i dette tilfælde mere end 25 %, 
af den samlede produktion i Unionen af visse rørfittings af jern 
og stål. 

2. Den undersøgte vare 

Den vare, der er omfattet af undersøgelsen, er visse rørfittings 
(undtagen fittings af støbejern, flanger og fittings med gevind), 
af jern og stål (men ikke rustfrit stål), med største udvendige 
diameter på 609,6 mm og derunder, til stuksvejsning eller andre 
formål (»den undersøgte vare«). 

3. Påstand om dumping ( 2 ) 

Den vare, som påstås indført til dumpingpriser, er den under­
søgte vare med oprindelse i Rusland og Tyrkiet (»de pågældende 

lande«), der i øjeblikket tariferes under KN-kode ex 7307 93 11, 
ex 7307 93 19, ex 7307 99 30 og ex 7307 99 90. KN-koderne 
angives kun til orientering. 

Påstanden om dumping for Tyrkiet er baseret på en sammen­
ligning af hjemmemarkedsprisen og eksportprisen (ab fabrik) på 
den undersøgte vare ved salg til eksport til Unionen. 

I mangel af pålidelige oplysninger om priser på Ruslands hjem­
memarked er dumpingpåstanden baseret på en sammenligning 
mellem en beregnet normal værdi (produktionsomkostninger, 
salgs- og administrationsomkostninger og andre generalomkost­
ninger (SA&G) samt fortjeneste) og eksportpriserne (ab fabrik) 
på den undersøgte vare, når den sælges til eksport til Unionen. 

På dette grundlag er de beregnede dumpingmargener betydelige 
for begge de pågældende lande. 

4. Påstand om skade 

Klageren har fremlagt beviser for, at importen af den undersøgte 
vare fra Tyrkiet er steget i markedsandele, mens importen af den 
undersøgte vare fra Rusland er steget generelt, både i absolutte 
tal og i markedsandele. 

De umiddelbare beviser, som klageren har fremlagt, viser, at 
mængden af og priserne på den undersøgte importerede vare 
bl.a. har haft negative virkninger for EU-erhvervsgrenens salgs­
mængder, prisniveau og markedsandel, hvilket har haft betyde­
lige negative følger for EU-erhvervsgrenens samlede resultater og 
økonomiske situation.
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( 1 ) EUT L 343 af 22.12.2009, s. 51. 
( 2 ) Ved dumping forstås den praksis at sælge en vare til eksport (»den 

pågældende vare«) til en pris, der ligger under den »normale værdi«. 
Den normale værdi er sædvanligvis en sammenlignelig pris for 
»samme« vare på hjemmemarkedet i det pågældende land. Ved 
udtrykket »samme vare« forstås en vare, som er identisk med, dvs. 
i enhver henseende mage til den pågældende vare, eller, hvis en 
sådan vare ikke findes, en anden vare, hvis egenskaber ligger tæt 
op ad den pågældende vares egenskaber.



5. Procedure 

Kommissionen har efter høring af det rådgivende udvalg fast­
slået, at klagen er indgivet af eller på vegne af EU-erhvervs­
grenen, og at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en procedure, og indleder hermed en undersø­
gelse, jf. grundforordningens artikel 5. 

Undersøgelsen vil fastslå, om den undersøgte vare med oprin­
delse i de pågældende lande sælges til dumpingpriser, og om 
dette salg har påført EU-erhvervsgrenen skade. Hvis konklusio­
nerne bekræfter dette, vil det blive undersøgt, om indførelsen af 
foranstaltninger vil være i strid med Unionens interesse. 

5.1. Procedure for fastsættelse af dumping 

Eksporterende producenter ( 3 ) af den undersøgte vare fra de 
pågældende lande opfordres til at deltage i Kommissionens 
undersøgelse. 

5.1.1. Undersøgelse af eksporterende producenter 

5.1.1.1. P r o c e d u r e f o r u d v æ l g e l s e a f e k s p o r t e ­
r e n d e p r o d u c e n t e r , d e r s k a l u n d e r ­
s ø g e s i R u s l a n d o g T y r k i e t 

a) Stikprøveudtagning 

I betragtning af det potentielt store antal eksporterende 
producenter i Rusland og Tyrkiet, som er berørt af denne 
procedure, og for at afslutte undersøgelsen inden for den 
lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
eksporterende producenter, der skal indgå i undersøgelsen, 
til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces 
benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagning vil 
foregå i henhold til grundforordningens artikel 17. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med 
stikprøveudtagning og i bekræftende fald udtage en stik­
prøve, anmodes alle eksporterende producenter eller deres 
repræsentanter hermed om at give sig til kende over for 
Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at 
indberette følgende oplysninger om deres virksomhed eller 
virksomheder til Kommissionen: 

— navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer 
samt kontaktperson 

— omsætningen i lokal valuta og mængden i tons af den 
undersøgte vare solgt med henblik på eksport til 
Unionen i undersøgelsesperioden (»UP«), altså fra den 

1. oktober 2010 til den 30. september 2011 for hver af 
de 27 medlemsstater ( 4 ) og i alt 

— omsætningen i lokal valuta og mængden i tons af den 
undersøgte vare solgt på hjemmemarkedet i UP (fra 
1. oktober 2010 til 30. september 2011) 

— nøjagtig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter på 
verdensplan i forbindelse med den undersøgte vare 

— navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder ( 5 ), der beskæftiger sig med produktion og/eller 
salg af den undersøgte vare (til eksport og/eller på hjem­
memarkedet), samt en udførlig beskrivelse af disse virk­
somheders aktiviteter 

— andre relevante oplysninger, som kan være til nytte for 
Kommissionen ved stikprøveudtagningen. 

De eksporterende producenter bør også angive, om de, i 
tilfælde af at de ikke bliver udvalgt til at indgå i stikprøven, 
ønsker at modtage et spørgeskema for at udfylde det og 
ansøge om en individuel dumpingmargen, jf. afsnit b) 
nedenfor. 

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilger virksom­
heden i eventuelt at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden 
udtages til at indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse 
af et spørgeskema og accept af kontrol i virksomhedens 
lokaler for at verificere besvarelsen (»kontrol på stedet«). 
Hvis virksomheden anfører, at den ikke ønsker at indgå i 
stikprøven, vil den blive anset for ikke at have samarbejdet i 
forbindelse med undersøgelsen. Kommissionens konklu­
sioner vedrørende ikke-samarbejdsvillige eksporterende 
producenter bygger på de foreliggende faktiske oplysninger, 
og resultatet kan blive mindre gunstigt for denne part, end 
hvis den pågældende havde udvist samarbejdsvilje.
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( 3 ) En eksporterende producent er en virksomhed i de pågældende 
lande, som producerer og eksporterer den undersøgte vare til EU- 
markedet enten direkte eller gennem en tredjepart, herunder alle 
dennes forretningsmæssigt forbundne virksomheder, der er beskæf­
tiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den 
pågældende vare. 

( 4 ) Den Europæiske Unions 27 medlemsstater er: Belgien, Bulgarien, 
Cypern, Danmark, Det Forenede Kongerige, Estland, Finland, 
Frankrig, Grækenland, Irland, Italien, Letland, Litauen, Luxembourg, 
Malta, Nederlandene, Polen, Portugal, Rumænien, Slovakiet, 
Slovenien, Spanien, Sverige, Tjekkiet, Tyskland, Ungarn og Østrig. 

( 5 ) I henhold til artikel 143 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 
2454/93 om visse gennemførelsesbestemmelser til EF-toldkodeksen 
kan personer kun anses for at være forretningsmæssigt forbundne: a) 
hvis den ene er medlem af direktionen eller bestyrelsen for den 
andens virksomhed og omvendt; b) hvis de juridisk set anses for 
interessenter eller kompagnoner; c) hvis de er arbejdsgiver og 
arbejdstager; d) hvis en af personerne direkte eller indirekte besidder, 
kontrollerer eller råder over 5 % eller derover af den andens aktier 
eller anparter med stemmeret; e) hvis den ene af dem direkte eller 
indirekte kontrollerer den anden; f) hvis de begge direkte eller indi­
rekte kontrolleres af en tredjemand; g) hvis de tilsammen direkte 
eller indirekte kontrollerer en tredjemand; eller h) hvis de er 
medlemmer af samme familie. Personer anses kun for at være 
medlemmer af samme familie, hvis de står i et af følgende forhold 
til hinanden: i) mand og hustru, ii) forælder og afkom, iii) bror og 
søster (hel- såvel som halvsøskende), iv) bedsteforælder og barne­
barn, v) onkel eller tante og nevø eller niece, vi) svigerforælder og 
svigersøn eller svigerdatter, vii) svoger og svigerinde. (EFT L 253 af 
11.10.1993, s. 1). I denne sammenhæng betyder »person« enhver 
fysisk eller juridisk person.



Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i 
Rusland og Tyrkiet og eventuelt alle kendte sammenslut­
ninger af eksporterende producenter for at indhente de 
oplysninger, som den anser for nødvendige for at udtage 
stikprøven af eksporterende producenter. 

Alle interesserede parter, som ønsker at indgive oplysninger, 
der er relevante for stikprøveudvælgelsen, med undtagelse af 
de ovenfor anmodede oplysninger, skal gøre dette senest 21 
dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan de 
eksporterende producenter udvælges ud fra den største 
repræsentative eksportmængde til Unionen, som med rime­
lighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. 
Alle kendte eksporterende producenter, myndighederne i de 
pågældende lande og sammenslutninger af eksporterende 
producenter vil blive orienteret af Kommissionen, om 
nødvendigt gennem myndighederne i de pågældende 
lande, om, hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at 
indgå i stikprøven. 

Alle de eksporterende producenter, der er blevet udvalgt til 
at indgå i stikprøven, skal indsende et udfyldt spørgeskema 
senest 37 dage efter, at de har fået meddelelse om, at de 
indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. 

Det udfyldte spørgeskema skal bl.a. indeholde oplysninger 
om strukturen i den eksporterende producents virksomhed/ 
virksomheder, virksomhedens/virksomhedernes aktiviteter i 
forbindelse med den undersøgte vare, produktionsomkost­
ninger, salg af den undersøgte vare på det pågældende lands 
hjemmemarked og salg af samme til Unionen. 

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i 
stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige 
eksporterende producenter, der ikke indgår i stikprøven«). 
Den antidumpingtold, der evt. pålægges på importen fra 
de samarbejdsvillige eksporterende producenter, som ikke 
indgår i stikprøven, overstiger ikke den vejede gennemsnit­
lige dumpingmargen, der er fastsat for de eksporterende 
producenter i stikprøven ( 6 ), jf. dog afsnit b) nedenfor. 

b) Individuel dumpingmargin for virksomheder, der ikke indgår 
i stikprøven 

Samarbejdsvillige eksporterende producenter, der ikke indgår 
i stikprøven, kan i henhold til grundforordningens 
artikel 17, stk. 3, anmode om, at Kommissionen fastsætter 
en individuel dumpingmargen for dem (»individuel 
dumpingmargen«). De eksporterende producenter, som 

ønsker at anmode om en individuel dumpingmargen, skal 
anmode om et spørgeskema, jf. afsnit a) ovenfor, og 
indsende det behørigt udfyldt. Det udfyldte spørgeskema 
skal indsendes senest 37 dage efter datoen for meddelelsen 
om, at der vil blive anvendt stikprøver, medmindre andet er 
angivet. 

Eksporterende producenter, der anmoder om en individuel 
dumpingmargen, bør imidlertid være opmærksomme på, at 
Kommissionen alligevel kan beslutte ikke at fastsætte en 
individuel dumpingmargen for dem, hvis f.eks. antallet af 
eksporterende producenter er så stort, at fastsættelse af en 
individuel dumpingmargen ville være urimeligt byrdefuld og 
hindre en rettidig afslutning af undersøgelsen. 

5.1.2. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører ( 7 ) ( 8 ) 

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæs­
sigt forbundne importører, som er berørt af denne procedure, 
og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist, 
kan Kommissionen begrænse antallet af ikke forretningsmæssigt 
forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et 
rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces 
benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagning vil 
foregå i henhold til grundforordningens artikel 17. 

For at Kommissionen kan afgøre, om det er nødvendigt med 
stikprøveudtagning og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
eller deres repræsentanter om at give sig til kende over for 
Kommissionen. Dette skal gøres senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette 
følgende oplysninger om deres virksomhed eller virksomheder 
til Kommissionen: 

— navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- og faxnummer samt 
kontaktperson 

— udførlig beskrivelse af virksomhedens aktiviteter i relation til 
den undersøgte vare 

— den samlede omsætning i UP (1. oktober 2010 til 
30. september 2011) 

— mængden i tons og værdien i euro af importen til og videre­
salget på EU-markedet af den undersøgte importerede vare 
med oprindelse i de pågældende lande i UP (1. oktober 
2010 til 30. september 2011)
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( 6 ) I henhold til grundforordningens artikel 9, stk. 6, ses der bort fra 
enhver nulmargen eller minimalmargen samt margener, der fast­
sættes under de omstændigheder, som er omhandlet i grundforord­
ningens artikel 18. 

( 7 ) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med 
eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, 
som er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende produ­
center, skal udfylde bilag 1 til spørgeskemaet for disse eksporterende 
producenter. En definition af forretningsmæssigt forbundet part kan 
findes i fodnote 5. 

( 8 ) De oplysninger, som ikke forretningsmæssigt forbundne importører 
fremkommer med, kan også bruges i forbindelse med andre aspekter 
af denne undersøgelse end fastsættelse af dumping.



— navnene på alle forretningsmæssigt forbundne virksom­
heder ( 9 ), der beskæftiger sig med produktion og/eller salg 
af den undersøgte vare, med en udførlig beskrivelse af disse 
virksomheders aktiviteter 

— andre relevante oplysninger, som kan være til nytte for 
Kommissionen ved stikprøveudtagningen. 

Ved at afgive ovenstående oplysninger indvilger virksomheden i 
eventuelt at indgå i stikprøven. Hvis virksomheden udtages til at 
indgå i stikprøven, indebærer dette udfyldelse af et spørgeskema 
og accept af kontrol i virksomhedens lokaler for at verificere 
besvarelsen (»kontrol på stedet«). Hvis virksomheden anfører, at 
den ikke ønsker at indgå i stikprøven, vil den blive anset for 
ikke at have samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen. 
Kommissionens konklusioner vedrørende ikke-samarbejdsvillige 
importører baseres på de foreliggende faktiske oplysninger, og 
resultatet kan blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje. 

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsam­
menslutninger for at indhente de oplysninger, den anser for 
nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt 
forbundne importører. 

Alle interesserede parter, som ønsker at indgive oplysninger, der 
er relevante for stikprøveudvælgelsen, med undtagelse af de 
ovenfor anmodede oplysninger, skal gøre dette senest 21 dage 
efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importø­
rerne udvælges ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan 
undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommissionen 
vil oplyse alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører og sammenslutninger af importører om, hvilke virksom­
heder der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, fremsender den 
spørgeskemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne impor­
tører, som indgår i stikprøven, og til alle kendte sammenslut­
ninger af importører. Disse parter skal indsende et udfyldt spør­
geskema senest 37 dage efter datoen for meddelelse om, at de 
indgår i stikprøven, medmindre andet er angivet. Det udfyldte 
spørgeskema skal bl.a. indeholde oplysninger om strukturen i 
deres virksomhed/virksomheder, virksomhedens/virksomhe­
dernes aktiviteter i forbindelse med den undersøgte vare og 
salg af den undersøgte vare. 

5.2. Procedure for fastsættelse af skade 

Ved skade forstås væsentlig skade for EU-erhvervsgrenen eller 
trussel om væsentlig skade for erhvervsgrenen eller væsentlig 

forsinkelse med hensyn til etableringen af en sådan erhvervs­
gren. Fastsættelse af skade sker på grundlag af positive beviser 
og omfatter en objektiv undersøgelse af mængden af dumping­
import, dennes indvirkning på priserne på EU-markedet og den 
deraf følgende indvirkning af denne import på EU-erhvervs­
grenen. For at fastslå, om EU-erhvervsgrenen er blevet forvoldt 
væsentlig skade, opfordres EU-producenter af den undersøgte 
vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse. 

5.2.1. Undersøgelse af EU-producenter 

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af 
denne procedure, og for at afslutte undersøgelsen inden for den 
lovbestemte frist har Kommissionen besluttet at begrænse 
antallet af EU-producenter, der skal indgå i undersøgelsen, til 
et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces 
benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagning vil 
foregå i henhold til grundforordningens artikel 17. 

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-produ­
center. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres 
til at konsultere dossieret (ved at kontakte Kommissionen ved 
hjælp af kontaktoplysningerne i afsnit 5.6 nedenfor). Andre EU- 
producenter eller deres repræsentanter, som er af den opfattelse, 
at der er grunde til, at de bør indgå i stikprøven, bør kontakte 
Kommissionen senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

Interesserede parter, der ønsker at afgive andre relevante oplys­
ninger vedrørende stikprøveudtagningen, skal gøre dette senest 
21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Euro­
pæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet. 

Kommissionen vil oplyse alle kendte EU-producenter og/eller 
EU-producentsammenslutninger om, hvilke virksomheder der 
er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven. 

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for 
nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse, fremsender den 
spørgeskemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, 
og til alle kendte EU-producentsammenslutninger. Disse parter 
skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter 
datoen for meddelelsen om, at de indgår i stikprøven, 
medmindre andet er angivet. Det udfyldte spørgeskema skal 
bl.a. indeholde oplysninger om strukturen i deres virksomhed/ 
virksomheder, virksomhedens/virksomhedernes finansielle situa­
tion, virksomhedens/virksomhedernes aktiviteter i forbindelse 
med den undersøgte vare samt produktionsomkostninger for 
og salg af den undersøgte vare.
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( 9 ) En definition af forretningsmæssigt forbundet part kan findes i 
fodnote 5.



5.3. Procedure for vurdering af Unionens interesser 

Hvis det kan godtgøres, at der forekommer dumping, og at der 
som følge heraf forvoldes skade, vil der i henhold til grundfor­
ordningens artikel 21 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil 
være i strid med Unionens interesser at indføre antidumping­
foranstaltninger. EU-producenter, importører og deres repræsen­
tative sammenslutninger, brugere og deres repræsentative 
sammenslutninger og repræsentative forbrugerorganisationer 
opfordres til at give sig til kende senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske 
Unions Tidende, medmindre andet er angivet. For at deltage i 
undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer 
inden for samme tidsfrist godtgøre, at der er en objektiv forbin­
delse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare. 

Parter, der giver sig til kende inden for ovenstående tidsfrist, kan 
indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens interesse 
senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet 
er angivet. Disse oplysninger kan indgives i et frit format eller 
ved at udfylde et spørgeskema, som er udfærdiget af Kommis­
sionen. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til 
artikel 21 kun blive taget i betragtning, hvis de er underbygget 
med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet. 

5.4. Andre skriftlige bemærkninger 

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle 
interesserede parter hermed til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor. Disse 
oplysninger med tilhørende dokumentation skal være Kommis­
sionen i hænde senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen 
af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

5.5. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgel­
sestjenester 

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt bør ske skriftligt med angivelse af årsagerne til 
anmodningen. For høringer angående emner, der vedrører den 
indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen indgives 
senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter bør en 
anmodning om at blive hørt fremsættes inden for de særlige 
frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med 
parterne. 

5.6. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og 
indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og korrespondance 

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom 
der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der 
anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påteg­
ningen »Limited« ( 10 ). 

Interesserede parter, der indgiver oplysninger forsynet med 
påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspec­
tion by interested parties«, jf. grundforordningens artikel 19, stk. 
2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at 
sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers egentlige 
indhold. Hvis en interesseret part indgiver fortrolige oplysninger 
uden at indgive et ikke-fortroligt sammendrag, der med hensyn 
til form og indhold opfylder kravene, kan der ses bort fra 
sådanne fortrolige oplysninger. 

I forbindelse med denne undersøgelse vil Kommissionen 
anvende et elektronisk dokumentstyringssystem. Interesserede 
parter anmodes om at indgive alle deres bemærkninger og 
anmodninger i elektronisk form (ikke-fortrolige bemærkninger 
via e-mail, fortrolige bemærkninger på CD-R/DVD) med angi­
velse af den pågældendes navn, adresse, e-mail-adresse, telefon- 
og faxnummer. Fuldmagter og underskrevne certifikater, der 
ledsager besvarelser af spørgeskemaer, eller alle opdateringer 
heraf skal dog indgives på papir, dvs. pr. post eller ved afleve­
ring på nedenstående adresse. Hvis en interesseret part ikke kan 
indgive sine bemærkninger og anmodninger i elektronisk form, 
skal denne omgående oplyse Kommissionen herom, jf. grund­
forordningens artikel 18, stk. 2. Yderligere oplysninger om 
korrespondance med Kommissionen kan findes på de relevante 
websider på webstedet for Generaldirektoratet for Handel: http:// 
ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat H 
Kontor: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Fax +32 22956505 
E-mail: TRADE-PIPE-FITTINGS-DUMPING@ec.europa.eu 

TRADE-PIPE-FITTINGS-INJURY@ec.europa.eu 

6. Manglende samarbejdsvilje 

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til 
nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen 
for undersøgelsen, kan der træffes foreløbige eller endelige afgø­
relser, positive eller negative, på grundlag af de foreliggende 
faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller 
vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse oplysninger, 
og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger. 

Hvis en interesseret part helt eller delvis undlader at samarbejde, 
og konklusionerne af undersøgelsen derfor baseres på de fore­
liggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, 
kan resultatet blive mindre gunstigt for denne part, end hvis den 
pågældende havde udvist samarbejdsvilje.
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( 10 ) Et dokument med påtegningen »Limited« er et fortroligt dokument i 
henhold til artikel 19 i Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT 
L 343 af 22.12.2009, s. 51) og artikel 6 i WTO-aftalen om anven­
delse af artikel VI i GATT 1994 (antidumpingaftalen). Det er også 
beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43).

http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/trade-defence
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7. Høringskonsulent 

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten fra 
Generaldirektoratet for Handel griber ind. Høringskonsulenten 
optræder som formidler mellem de interesserede parter og 
Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister om fortrolige 
dokumenter, anmodninger om forlængelse af frister og anmod­
ninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten 
kan arrangere en høring med en individuel interesseret part 
og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at 
forsvare sig udøves fuldt ud. 

Enhver anmodning om høring med høringskonsulenten skal 
indgives skriftligt og begrundes. For høringer angående emner, 
der vedrører den indledende fase af undersøgelsen, skal anmod­
ningen indgives senest 15 dage efter datoen for offentliggø­
relsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 
Derefter skal en anmodning om at blive hørt fremsættes 
inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i 
sin kommunikation med parterne. 

Høringskonsulenten vil også skabe mulighed for en høring med 
parterne, hvor der bliver lejlighed til at fremsætte andre syns­
punkter og fremføre modargumenter i spørgsmål vedrørende 
bl.a. dumping, skade, årsagssammenhæng og Unionens inter­

esser. En sådan høring vil som regel finde sted senest i slut­
ningen af den fjerde uge efter fremlæggelsen af de foreløbige 
konklusioner. 

Yderligere oplysninger og kontaktoplysninger findes på hørings­
konsulentens websider på webstedet for Generaldirektoratet for 
Handel: http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/hearing- 
officer/index_en.htm 

8. Tidsplan for undersøgelsen 

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for 
offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende, jf. grundforordningens artikel 6, stk. 9. I henhold til 
grundforordningens artikel 7, stk. 1, kan der ikke træffes 
midlertidige foranstaltninger senere end 9 måneder efter offent­
liggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. 

9. Behandling af personoplysninger 

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne 
undersøgelse, behandles i overensstemmelse med Europa-Parla­
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 om beskyttelse 
af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys­
ninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri 
udveksling af sådanne oplysninger ( 11 ).

DA 1.11.2011 Den Europæiske Unions Tidende C 320/9 

( 11 ) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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